


Design revolucionário e moderno
Estrutura portátil e adaptável
Materiais naturais e sustentáveis
Acabamentos de qualidade e durabilidade

EN  Revolutionary and modern design, portable and adaptable structure, natural and 
sustainable materials with high quality finishes and durability. We offer turnkey solutions, 
and deliver and install all over the world. 

FR  Un design révolutionnaire et moderne, une structure portable et adaptable, des 
matériaux naturels et durables avec des finitions de haute qualité et une grande durabili-
té. Nous offrons des solutions clés en main, et nous livrons et installons dans le monde 
entier.

Oferecemos soluções “chave-na-mão”, 
fazemos entregas e instalações por todo o mundo.

By 2Unique View

site
“we design small spaces for a big life”

soluções em casas modulares
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Produzidos dentro de portas, os módulos das casas Azimod® são 
entregues ao cliente como um produto finalizado.
O seu transporte até ao terreno é feito de uma só vez em que cada 
módulo é um bloco transportável, a casa só necessita de ser unida 
para se tornar uma habitação.

EN  A modular house that can be transported anywhere in the world. Produced in-house, 
Azimod®’s modules are delivered to the customer as a finished product. 
They are transported to the site in one go and each module is a transportable block; the 
house only needs to be joined together to become a home.

FR  Une maison modulaire qui peut être transportée partout dans le monde. Fabriqués 
dans notre usine, les modules de maison Azimod® sont livrés au client en tant que 
produit fini. Ils sont transportés sur le chantier en une seule fois et chaque module est un 
bloc transportable; il suffit d'assembler les pièces pour que la maison devienne un vérita-
ble logement.

By 2Unique View

transporte e montagem
transport and installation
transport et assemblage

Uma casa modular transportável para 
qualquer parte do mundo

Feito em Portugal
As nossas casas são desenhadas e 
fabricadas pela nossa empresa em 
Portugal 

EN  Made in Portugal - Our houses are 
designed and manufactured by our 
company in Portugal

FR Fabriqué au Portugal - Nos maisons 
sont conçues et fabriquées par notre 
entreprise au Portugal. 

SABIA QUE?
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Graças a um inovador método de construção/fixação, desenvol-
vido pela equipa de trabalho da Azimod®, tornámos todo o siste-
ma de montagem mais rápido e simples, com um tempo médio de 
instalação no terreno de 5 dias, pois não são necessários trabalhos 
de escavações/movimentações de terra (salvo terrenos com con-
dições especiais). 

EN  Thanks to an innovative construction/attachment method developed by the Azimo-
d® team, we have made the entire assembly system quicker and simpler, with an avera-
ge installation time on the ground of 5 days, as no excavation/earthmoving work is 
required (except in areas with special conditions).

FR  Grâce à une méthode de construction/fixation innovante développée par l'équipe 
d'Azimod®, nous avons rendu l'ensemble du système de montage plus rapide et plus 
simple, avec un temps moyen d'installation sur le terrain de 5 jours, car aucun travail 
d'excavation/de terrassement n'est nécessaire (sauf dans les zones présentant des 
conditions particulières).

opção parafusos metálicos
(solução custo + elevado mas sem necessidade de terraplanagens)

laying base
base des sièges

base assentamento

1.

EN  metal screws option - higher cost solution but no need for earthworks

FR   option boulons métalliques (solution plus coûteuse mais sans travaux de terrassement) 

EN  stone block option - ecological and cost-effective solution

FR   option des blocs de pierre - une solution respectueuse de l'environnement et rentable 

opção blocos de pedra
(solução ecológica e custo reduzido)

2.
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Estrutura base em vigas de madeira tratada para exterior, com refor-
ços transversais feito através de um sistema de encaixe desenvolvi-
do no Japão há milhares de anos e ainda hoje em utilização. 
Todo o sistema de fixação dos vários elementos é feito por via de  
parafusos especiais para madeira, o que reforça todo o sistema 
estrutural da casa e aumenta a resistência e a tracção aos elementos 
exteriores.

EN  The base structure is made of treated wood beams for outdoor use, with transverse 
reinforcements made using a nesting system developed in Japan thousands of years ago 
and still in use today. 
The entire system for fixing the various elements is made using special screws for wood, 
which reinforces the entire structural system of the house and increases the resistance 
and traction of the exterior elements.

FR  La structure de base est constituée de poutres en bois traité pour l'extérieur, avec des 
renforts transversaux réalisés à l'aide d'un système d'emboîtement développé au Japon 
il y a des milliers d'années et toujours utilisé aujourd'hui.
Tout le système de fixation des différents éléments est réalisé à l'aide de vis spéciales 
pour le bois, ce qui renforce tout le système structurel de la maison et augmente la 
résistance et la traction des éléments extérieurs.

madeira tra tada para exterior

contraplacado de 
a lta res is tênc ia

tela impermeável

telha asfá l�ca
“shingle”

By 2Unique View

estrutura projectada por engenheiros qualificados
a structure designed by qualified engineers

structure conçue par des ingénieurs qualifiés
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As paredes interiores são compostas por placas de contraplacado 
marítimo de bétula, de elevada resistência às humidades. 
Como isolamento térmico e acústico, usamos lã mineral de alta den-
sidade, membranas protetoras de humidade e anti-vapor, seja no 
interior ou exterior das paredes.
Cobertura e fachadas ventiladas.
O telhado/paredes laterais são forrados com “shingle” que resiste 
às intempéries, isola acusticamente e resiste aos raios UV, graças à 
camada superior de grão de basalto utilizado (CE).
Paredes, tetos e chão são construídos num sistema de camadas, 
de forma a proporcionar uma excelente eficiência energética.

EN  The interior walls are made of maritime birch plywood, which is highly resistant to 
humidity. As thermal and acoustic insulation, we use high-density mineral wool , moisture 
protection and anti-vapor membranes, both inside and outside the walls. The roof/side 
walls are lined with "shingle" which resists the weather, insulates acoustically and resists 
UV rays, thanks to the top layer of basalt grain used (CE). Walls, ceilings and floors are 
built in a layered system to provide excellent energy efficiency.

FR  Les murs intérieurs sont en contreplaqué de bouleau des Maritimes, très résistant à 
l'humidité. Pour l'isolation thermique et acoustique, nous utilisons de la laine minérale  de 
haute densité, des membranes anti-humidité et anti-vapeur, tant à l'intérieur qu'à 
l'extérieur des murs. Le toit/les murs latéraux sont revêtus de "shingle" qui résiste aux 
intempéries, isole acoustiquement et résiste aux rayons UV, grâce à la couche supérieure 
de grain de basalte utilisée (CE). Les murs, les plafonds et les sols sont construits en 
couches superposées afin d'offrir une excellente efficacité énergétique.

isolamento 
isolation

ºC

. Paredes/tecto/chão com espe�ura de 135�

. Wa�s/ceiling/fl�r 135� thickne�

. 135 � d'épai�eur pour les murs/plafonds/planchers

fachadas ventiladas
sistema de revestimento que deixa 
uma câmara ventilada entre o 
revestimento e o isolamento e 
elimina as pontes térmicas, assim 
como os problemas de condensa-
ção e humidade.

EN  ventilated façades - a cladding 
system that leaves a ventilated chamber 
between the cladding and the insulation 
and eliminates thermal bridges as well as 
condensation and humidity problems.
FR  façades ventilées - un système de 
bardage qui laisse une chambre ventilée 
entre le bardage et l'isolant et élimine les 
ponts thermiques ainsi que les problèmes 
de condensation et d'humidité.

SABIA QUE?
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janelas projectantes
projecting windows

fenêtres en saillie

EN  The windows have thermally cut frames, whose insulation helps to maintain an 
optimum thermal sensation in winter and in summer reduces the entry of heat, avoiding 
peaks of heat and cold that affect our comfort. As a safety feature, the outside of the 
frame is made of high-impact-resistant 44.2 laminated glass.

FR  Les fenêtres ont des cadres à coupe thermique, dont l'isolation aide à maintenir une 
sensation thermique optimale en hiver et en été réduit l'entrée de la chaleur, évitant les 
pics de chaleur et de froid qui affectent notre confort. En guise de sécurité, un verre 
feuilleté 44.2 à haute résistance aux chocs est utilisé à l'extérieur du cadre.

As janelas possuem caixilharia com corte térmico, cujo isolamento 
ajuda a manter uma ótima sensação térmica no inverno e no verão 
reduz a entrada de calor, evitando picos de calor e frio que afetam o 
nosso conforto. Janelas  com dobradiça projectante, com sistema 
basculante e rotativo.
Como segurança, no exterior da caixilharia, é utilizado um vidro 
laminado 44.2 de elevada resistência ao impacto.

sistema projectante
permite uma abertura de 180º para 
limpeza do vidro exterior. Roda na 
totalidade sem nunca entrar na 
divisão.

EN  projecting system - allows the outer 
glass to be opened 180º for cleaning. It 
rotates completely without ever entering 
the room.
FR  système en saillie - permet d'ouvrir le 
verre extérieur à 180º pour le nettoyer. Il 
pivote complètement sans jamais entrer 
dans la pièce

SABIA QUE?

VSK E - ECONOMIA DE ENERGIA
. Vidro Duplo, Temperado e Laminado - E2 (4H-16-4T)
. Gás Argon 
. Transmi�ão Térmica da Janela: Uw = 1,4W/m2K
. Índice de Redução Acús�ca: Rw = 30 (dB)
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Todo o nosso mobiliário é desenhado e projectado de forma a adap-
tar-se ao espaço e “formas” dos módulos. Aproveitamos os peque-
nos espaços para criar “nichos” de arrumação e todo o mobiliário  
está desenvolvido de forma a optimizar o espaço e área existente. 
Todo o mobiliário pode ser personalizado para ir ao encontro das 
preferências de cada cliente

Defendemos uma linguagem de design linear e clara, 

boa funcionalidade e um interior prático

EN  All our furniture is designed and projected to adapt to the space and "shapes" of the 
modules. We take advantage of small spaces to create "niches" for storage and all the 
furniture is designed to optimize the existing space and area. All the furniture can be 
customized to meet the preferences of each client

FR  Tous nos meubles sont conçus et projetés pour s'adapter à l'espace et aux "formes" 
des modules. Nous profitons des petits espaces pour créer des "niches" de rangement et 
tout le mobilier est conçu pour optimiser l'espace et la surface existants. Tous les 
meubles peuvent être personnalisés pour répondre aux préférences de chaque client.

mobiliário personalizado
customized furniture

mobilier personnalisé

Peças funcionais
As mesas de cabeceira também  
servem como assento para apoio às 
refeições;
O desperdício de madeira e pele 
natural vegetal é todo reutilizado.

EN  Functional items: the bedside tables 
also serve as seats for meals;
All the waste wood and natural vegetable 
leather is reused.
FR  Des pièces fonctionnelles: les tables de 
chevet servent également de siège.
Tous les déchets de bois et de cuir végétal 
naturel sont réutilisés.

SABIA QUE?

1.

2.

3.

10



By 2Unique View

mobiliário personalizado
customized furniture

mobilier personnalisé

1.  mesa e bancos desdobráveis | 
sliding doors | portes coulissantes
2.   armários com assento e arrumação 
| cabinets with seating and storage  | 
armoires avec sièges et rangement
3.   sofá-cama | sofa bed | canapé-lit

4.  portas de correr | sliding doors | 
portes coulissantes
5.   interruptores | switches | 
interrupteurs
6.   puxadores | door handles | poignées
7.   torneiras | faucets | robinets 
8.   base de duche | shower tray | 
receveur de douche
9.   mesas de cabeceira | bedside tables 
| tables de chevet

 

4.

5.

9.

6. 7. 8.

LEGENDA
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O processo de produção das casas Azimod® é otimizado e reflete-
-se numa diminuição da quantidade de resíduos da construção das 
nossas casas, pois reutilizamos todos os desperdícios de madeira e 
pele vegetal natural  para diversos fins, tais como, tampos das mesas 
de cabeceira, puxadores, suportes de toalhas e roupa. 
Além disso também produzimos peças exclusivas, tais como um 
grelhador, um baloiço, cadeiras e mesas de exterior.

EN  The production process of Azimod® houses is optimized and is reflected in a reduc-
tion in the amount of waste from the construction of our houses, as we reuse all the waste 
wood and natural vegetable skin for various purposes, such as bedside table tops, 
handles, towel racks and clothes racks. We also produce exclusive pieces, such as a grill, 
a swing, chairs and outdoor tables.

FR  Le processus de production des maisons Azimod® est optimisé et se traduit par une 
réduction de la quantité de déchets provenant de la construction de nos maisons, car 
nous réutilisons tous les déchets de bois et les peaux végétales naturelles à des fins 
diverses, telles que les tables de chevet, les poignées, les porte-serviettes et les porte-vê-
tements. Nous produisons également des pièces exclusives, telles qu'un gril, une balan-
çoire, des chaises et des tables d'extérieur.

  

10.

peças exclusivas
exclusive pieces

pièces exclusives
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peças exclusivas
exclusive pieces

pièces exclusives

10.  grelhador | grill | gril
11.   cadeiras e mesa de exterior | 
outdoor chairs and table  | chaises et 
tables d’extérieur
12.  baloiço | swing | balançoire

LEGENDA

11.

12.
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By 2Unique View PODEMOS FAZER A TIPOLOGIA QUE QUISER
we can make the typology you want

nous pouvons fabriquer la typologie que vous souhaitez

T3

T2

T1

T0
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O sistema modular permite um crescimento da habitação em extensão, 
oferecendo assim diferentes dimensões e tipologias.

EN  The modular system allows for a growth of the dwelling in extension, thus offering different 
dimensions and typologies, get to know all our versions.
FR  Le système modulaire permet à la maison de s'agrandir et d'offrir différentes dimensions 
et typologies.

tipologias
types

typologies

SISTEMA MODULAR
Permite uma economia de custos e 
rapidez de montagem

EN  Modular system: cost-saving and quick 
to assemble.
FR  Assemblage rapide et économique

SABIA QUE?

15

Conheça as nossas tipologias

T0 - cozy (com cozinha) 
T0 - small (sem cozinha)
T0 - Standard
T1 
OFFICE
ECO RESORT e muito mais...

p.16

p.18

p.20

p.22

p.24

p.26



Versão  T0 - cozy 
By 2Unique View

EN  More compact but with a kitchen - a smaller version, but with the comfort of a large 
space and a kitchen.
FR  Typologie plus compacte avec cuisine - une version plus petite, mais avec le confort 
d'un grand espace et d'une cuisine.

Tipologia mais compacta mas com cozinha
Uma versão mais reduzida em área, mas mantendo o conforto de um 
grande espaço e com cozinha.

COM COZINHA

with kitchen
avec cuisine

16



VANTAGENS

Versão  T0 - cozy 
cozy version - T0

By 2Unique View

4,17 mtdeck exterior
balcony

terrasse extérieure

sala de estar | jantar 

quarto

wc

armário
closet

armoire

6 mt

ocupação 

1 mt

7 mt

bedroom
chambre

bathroom
toilet

cozinha
kitchen
cuisine

living | dinning room
salon/salle à manger

Área útil - 25 m2

Área total - 30 m2

Usable area- 25 m2

Total  area- 30 m2

Vista aérea - planta
Aerial view - floor plan

Vue aérienne - plan d'étage

Equilíbrio perfeito entre simplicidade 
e conforto, permitindo que se 
desfrute de um espaço acolhedor e  
funcional. 

EN  A perfect balance between simplicity 
and comfort, allowing you to enjoy a cozy 
and functional space. 

FR Fabriqué au Portugal - Nos maisons 
sont conçues et fabriquées par notre 
entreprise au Portugal. 

COM COZINHA

capacity
capacité

with kitchen
avec cuisine
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Tipologia minimalista e sem cozinha
Apresentamos a nossa versão minimalista sem cozinha, mas 
igualmente confortável

Versão  T0 - small 
without kitchen

sans cuisine

EN  Minimalist typology without kitchen - our minimalist version, without a kitchen, but 
just as comfortable
FR  Typologie minimaliste sans cuisine - notre version minimaliste, sans cuisine, mais tout 
aussi confortable.

SEM COZINHA

18
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4,80 mt

4,17 mt

5,80 mt

1 mt

deck exterior
balcony

terrasse extérieure

sala de estar | jantar 

quarto

wc

armário
closet

armoire

bedroom
chambre

bathroom
toilet

living room
salon

Versão  T0 - small 
small version - T0

Vista aérea - planta

VANTAGENS
A ausência de um cozinha, libera 
espaço para criar um ambiente 
tranquilo e descomplicado, perfeito 
para relaxar. 

EN  The absence of a kitchen frees up 
space to create a quiet and uncomplica-
ted environment, perfect for relaxing.  

FR L'absence de cuisine libère de l'espace 
pour créer un environnement calme et 
simple, propice à la détente.  

Aerial view - floor plan
Vue aérienne - plan d'étage

Área útil - 20 m2

Área total - 25 m2

Usable area- 20 m2

Total  area- 25 m2
ocupação 

capacity
capacité

SEM COZINHA
without kitchen

sans cuisine
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As casas Azimod® são uma solução arquitetónica contemporânea, 
cuja utilização de madeira proporciona a integração harmoniosa e 
em sintonia com a natureza, de um produto de elevada performan-
ce, resistente e durável.
A eficiência do seu formato permitiu a construção de uma casa de 
excelente qualidade e desempenho.

EN  Azimod® houses are a contemporary architectural solution whose use of wood 
provides a harmonious integration in harmony with nature, of a high-performance, 
resistant and durable product. The efficiency of its format has made it possible to build a 
house of excellent quality and performance.

FR  Les maisons Azimod® sont une solution architecturale contemporaine dont l'utilisa-
tion du bois permet une intégration harmonieuse, en accord avec la nature, d'un produit 
performant, résistant et durable. L'efficacité de son format a permis de construire une 
maison d'excellente qualité et performance.
  

soluções Azimod
azimod solutions
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4,17 mt

deck exterior
balcony

sala de estar | jantar

cozinha
quarto

wc

espaço técnico
technical room

6 mt

8 mt

bedroom

bathroom

kitchen

living | dinning room

By 2Unique View

T0 Standard
Standard T0

VANTAGENS
O ripado de madeira serve como 
divisória e delimitador do espaço, 
sem bloquear a luz e permitindo uma 
excelente circulação de ar.

EN The wooden lath serves as a room 
divider and delimiter, without blocking out 
the light and allowing excellent air 
circulation..  

FR  la latte en bois sert de séparation et 
de délimitation de la pièce, sans occulter 
la lumière et en permettant une excellen-
te circulation de l'air. 

Área útil - 25 m2

Área total - 34 m2

Usable area- 25 m2

Total  area- 34 m2

Vista aérea - planta
Aerial view - floor plan

Vue aérienne - plan d'étage

�

ocupação 
capacity
capacité

2 + 2
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Um T1 mais compacto e flexível
Para quem deseja uma casa modular minimalista, que  ofereça todo 
o conforto necessário, proporcionando um refúgio aconchegante 
para chamar de lar.

EN  A more compact and flexible one-bedroom, for those who want a minimalist modular 
house that offers all the necessary comfort, providing a cozy haven to call home.
FR  Typologie avec une chambre, pour ceux qui souhaitent une maison modulaire 
minimaliste offrant tout le confort nécessaire, un refuge idéal pour se sentir chez soi.

Versão  T1

22
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4,17 m
tdeck exterior

balcony

quarto

wc

armário
closet

8,40 mt

10,40 mt

bedroom

bathroom

2 mt

sala de estar | jantar 

cozinha
kitchen

living | dinning room

Versão  T1
T1 version

Vista aérea - planta

VANTAGENS

Aerial view - floor plan
Vue aérienne - plan d'étage

A escolha ideal para quem valoriza a 
eficiência e a elegância num espaço 
que atende a todas as necessidades 
essenciais 

EN  The ideal choice for those who value 
efficiency and elegance in a space that 
meets all essential needs.  

FR Le choix idéal pour ceux qui 
apprécient l'efficacité et l'élégance dans 
un espace qui répond à tous les besoins 
essentiels.  

Área útil - 35 m2

Área total - 43 m2

Usable area- 35 m2

Total  area- 43 m2

�

ocupação 
capacity
capacité

2 + 2
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Um novo modelo de estúdio, minimalista e flexível 
A versão OFFICE foi concebida para ser instalada em qualquer local, 
o que permite deslocar o espaço de trabalho para onde quiser, liber-
tando-se de horas perdidas no trânsito, do stress e da poluição 
visual

EN  The OFFICE version is designed to be installed anywhere, allowing you to move your 
workspace wherever you want, freeing yourself from hours wasted in traffic, stress and 
visual pollution. 
FR  La version OFFICE est conçue pour être installée n'importe où, vous permettant de 
déplacer votre espace de travail où vous le souhaitez, vous libérant ainsi des heures 
perdues dans le trafic, du stress et de la pollution visuelle.

COWORKING

OFFICE

versão 1.

versão 1.

versão 2.versão 2.
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VANTAGENS
Liberte-se do escritório tradicional e 
desfrute de um espaço de trabalho 
que se adapta a si e às suas necessi-
dades.

EN  Free yourself from the traditional 
office and enjoy a workspace that adapts 
to you and your needs.  

FR  Libérez-vous du bureau traditionnel et 
profitez d'un espace de travail qui 
s'adapte à vous et à vos besoin  

Área útil - 25 m2

Área total - 34 m2

Usable area- 25 m2

Total  area- 34 m2

Versão  OFFICE
Office version

Vista aérea - planta
Aerial view - floor plan

Vue aérienne - plan d'étage

versão 1.

versão 2.

COWORKING

ocupação 
capacity
capacité
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A AZIMOD® ECO RESORT
Um refúgio de férias, sofisticado, confortável e acessível.
Um alojamento no campo, praia ou jardim...
... concebida para ser instalada em qualquer local.

EN  The OFFICE version is designed to be installed anywhere, allowing you to move your 
workspace wherever you want, freeing yourself from hours wasted in traffic, stress and 
visual pollution. 
FR  La version OFFICE est conçue pour être installée n'importe où, vous permettant de 
déplacer votre espace de travail où vous le souhaitez, vous libérant ainsi des heures 
perdues dans le trafic, du stress et de la pollution visuelle.

ECO RESORT . TURISMO SUSTENTÁVEL
eco resort . sustainable tourism

eco resort . tourisme soutenable

Área total - 1 hectare

T0 - 4un 
T1 - 1 un
T2 - 1un

1 recepção . reception

Total  area- 1 hectare
TOTAL

camas /beds/lit = 7 (14 adultos/adults)
sofa-cama/sofabed/ canapé lit = 6 (12 crianças/childrens/enfants)

ECO RESORT
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vídeo

VANTAGENS

EN  We always take into account the uniqueness of the region's location and climate, as well 
as the harmonious integration of Azimod® houses with the landscape.  
FR  Nous tenons toujours compte du caractère unique de l'emplacement et du climat de la 
région, ainsi que de l'intégration harmonieuse des maisons Azimod® dans le paysage.

Temos sempre em conta a singularidade da localização e do clima da 
região, assim como uma integração harmoniosa das casas Azimod® 
com a paisagem.

Versão  ECO RESORT
eco resort version

QUALIDADE - Dotadas de um design rigoroso e uma produção eficiente, garantimos um produto de excelente durabilidade com reduzidos 
custos de manutenção

EFICIÊNCIA - Paredes, tetos e chão são construídos num sistema de camadas, de forma a proporcionar uma excelente eficiência energética

SUSTENTABILIDADE AMBIENTAL - A madeira é o único material de construção aliado do controlo climático, com um saldo de carbono 
negativo, pois ao contrário dos outros, absorve o carbono da atmosfera.

EN Advantages of a project with modular houses: quality - with a rigorous design and efficient production, we guarantee a product of excellent durability 
with low maintenance costs; efficiency - walls, ceilings and floors are built in a layered system to provide excellent energy efficiency; environmental sustaina-
bility - wood is the only construction material that is an ally of climate control, with a negative carbon balance, because unlike others, it absorbs carbon 
from the atmosphere.
FR Avantages d'un projet de maisons modulaires : qualité - grâce à une conception rigoureuse et à une production efficace, nous garantissons un produit 
d'une excellente durabilité avec de faibles coûts d'entretien ; efficacité - les murs, les plafonds et les sols sont construits en couches superposées pour offrir 
une excellente efficacité énergétique ; durabilité environnementale - le bois est le seul matériau de construction qui soit un allié du contrôle climatique, avec 
un bilan carbone négatif, car contrairement à d'autres, il absorbe le carbone de l'atmosphère.
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Imagine uma nova versão de casa modular que redefine o concei-
to de conforto familiar. Com uma configuração T2 espaçosa, mas 
cuja versatilidade permite a expansão a configurações maiores.

By 2Unique View MIRAGE

FAMILIAR
EN  Imagine a new version of the modular home that redefines the concept of family 
comfort. With a spacious 2-bedroom configuration, but whose versatility allows it to be 
expanded to larger configurations.
   
FR  Imaginez une nouvelle version de la maison modulaire qui redéfinit le concept de 
confort familial. Avec une configuration spacieuse de 2 chambres à coucher, mais dont la 
polyvalence permet de l'étendre à de plus grandes configurations.

9,20 mt

4,15 mt

2,00 mt

12,30 mt
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O sonho de uma casa maior, versátil e elegante tornou-se realidade 
com a nossa nova versão.
Uma configuração mais ampla e funcional, que proporciona espaço 
suficiente para acomodar confortavelmente uma família e os seus 
amigos. 

 

By 2Unique ViewMIRAGE

EN  The dream of a more spacious, versatile and elegant home has come true with our new 
version. A wider, more functional configuration that provides enough space to comfortably 
accommodate a family and their friends.
   
FR  Le rêve d'une maison plus spacieuse, plus polyvalente et plus élégante est devenu réalité 
avec notre nouvelle version. Une configuration plus large et plus fonctionnelle qui offre 
suffisamment d'espace pour accueillir confortablement une famille et ses amis. 

outside
extérieur
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A Mirage está perfeitamente integrada na natureza circundante e a 
sua envolvência proporciona uma sensação de tranquilidade. 
Com um amplo espaço exterior, terá a oportunidade de desfrutar de 
momentos de lazer ao ar livre, seja a relaxar sob o sol, a praticar 
actividades ou fazer jardinagem (piscina em opção).

EN  Mirage is perfectly integrated into the surrounding nature and its surroundings 
provide a sense of tranquillity. With ample outdoor space, you will have the opportunity to 
enjoy moments of leisure in the open air, whether relaxing in the sun, practicing activities 
or gardening (swimming pool as an option).
    
FR  Mirage est parfaitement intégré à la nature environnante et son environnement 
procure un sentiment de tranquillité. Grâce à ses vastes espaces extérieurs, vous pourrez 
profiter de moments de détente en plein air, que ce soit en vous relaxant au soleil, en 
pratiquant des activités ou en jardinant (piscine en option).

MIRAGE
outside

extérieur
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outside

extérieur
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By 2Unique View MIRAGE
outside

extérieur
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By 2Unique View

O espaçoso deck exterior da Mirage é um convite à vida ao ar livre. 
Equipado com uma mesa e cadeiras de exterior, é o cenário ideal para 
comer mais vezes “fora”. Desfrute de almoços ensolarados e jantares à 
luz das estrelas num ambiente que combina perfeitamente com a beleza 
da natureza. 

EN  The Mirage's spacious outdoor deck is an invitation to the great outdoors. Equipped with 
an outdoor table and chairs, it's the ideal setting for eating out more often. Enjoy sunny lunches 
and starlight dinners in an environment that blends perfectly with the beauty of nature. 
    
FR  La spacieuse terrasse du Mirage est une invitation au grand air. Équipée d'une table et de 
chaises d'extérieur, c'est le cadre idéal pour manger plus souvent à l'extérieur. Profitez de 
déjeuners ensoleillés et de dîners étoilés dans un cadre qui se marie parfaitement avec la 
beauté de la nature. 

MIRAGE
outside

extérieur
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Ao contrário de uma miragem que se desvanece ao aproximar-se, 
Mirage é a representação de um sonho realizado.
Esta casa oferece uma realidade tangível de conforto, luxo e harmo-
nia com a natureza. Cada detalhe foi projetado para tornar a sua vida 
mais especial. 

EN  Unlike a mirage that fades as you approach, Mirage is the representation of a dream 
come true.
This house offers a tangible reality of comfort, luxury and harmony with nature. Every 
detail has been designed to make your life more special.
    
FR  Contrairement à un mirage qui s'estompe à mesure que l'on s'en approche, Mirage est 
la représentation d'un rêve devenu réalité.
Cette maison offre une réalité tangible de confort, de luxe et d'harmonie avec la nature. 
Chaque détail a été conçu pour rendre votre vie plus spéciale. 

MIRAGE
outside

extérieur

outside
extérieur

outside
extérieur
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By 2Unique ViewMIRAGE
outside

extérieur

Área útil - 72 m2

Área total - 95 m2

Usable area- 72 m2

Total  area- 95 m2
ocupação 

capacity
capacité

�

4 + 2
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Uma sala de estar/jantar de plano aberto que se torna o epicentro 
da casa.
EN  An open-plan living/dining room that becomes the epicenter of the house.
FR  Un salon/salle à manger ouvert qui devient l'épicentre de la maison.

By 2Unique View MIRAGE
inside

intérieur
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Uma cozinha espaçosa com muita arrumação, convida à convivência, 
seja para o pequeno almoço em família ou jantares com amigos e inclui 
uma prática divisão com lavandaria que permite um estilo de vida mais 
organizado. 

EN  A spacious kitchen with plenty of storage invites you to get together, whether for breakfast 
with the family or dinner with friends, and includes a practical laundry room that allows for a 
more organized lifestyle. 

FR  Une cuisine spacieuse avec de nombreux rangements vous invite à vous réunir, que ce soit 
pour un petit-déjeuner en famille ou un dîner entre amis, et comprend une buanderie pratique 
qui permet un mode de vie plus organisé. 

By 2Unique ViewMIRAGE
inside

intérieur
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Com dois quartos elegantes e aconchegantes, esta casa proporcio-
na espaço suficiente para acomodar confortavelmente uma família e 
os amigos.
Dois espaços generosos que oferecem privacidade e conforto.

EN   With two elegant and cozy bedrooms, this house provides enough space to comfor-
tably accommodate a family and friends.
Two generous spaces offering privacy and comfort.   

FR  Avec ses deux chambres élégantes et douillettes, cette maison offre suffisamment 
d'espace pour accueillir confortablement une famille et des amis.
Deux espaces généreux offrant intimité et confort. 

quarto 1 . room 1 . chambre 1

MIRAGE
inside

intérieur
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Neste quarto, o armário em open space cria um ambiente arejado, 
moderno e funcional para organizar todo os objetos pessoais de maneira 
acessível e com estilo. 

EN  In this bedroom, the open-plan closet creates an airy, modern and functional environment 
for organizing all personal belongings in an accessible and stylish way. 
 
FR  Dans cette chambre, l'armoire ouverte crée un environnement aéré, moderne et fonction-
nel pour organiser tous les effets personnels de manière accessible et élégante. 

quarto 1 . room 1 . chambre 1

MIRAGE
inside

intérieur
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By 2Unique View

Um segundo quarto, também espaçoso, garante um retiro tranquilo 
e privado, oferecendo a funcionalidade desejada, com atenção aos 
mínimos detalhes para tornar a vida mais conveniente e agradável.

EN  An equally spacious second bedroom guarantees a quiet and private retreat, offering 
the desired functionality, with attention to the smallest details to make life more conve-
nient and enjoyable.   

FR  Une deuxième chambre tout aussi spacieuse garantit une retraite tranquille et privée, 
offrant la fonctionnalité souhaitée, avec une attention aux moindres détails pour rendre 
la vie plus pratique et plus agréable.

MIRAGE

quarto 2 . room 2 . chambre 2

inside
intérieur
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quarto 2

Neste quarto encontra um armário embutido que oferece espaço de 
armazenamento e organização impecável. Proporcionando o local ideal 
para guardar todo os seus pertences de forma organizada e discreta.

EN  In this bedroom you'll find a built-in closet that offers storage space and impeccable 
organization. It provides the ideal place to store all your belongings in an organized and 
discreet way.

FR  Dans cette chambre, vous trouverez une armoire encastrée qui offre un espace de range-
ment et une organisation impeccable. Elle constitue l'endroit idéal pour ranger toutes vos 
affaires de manière organisée et discrète.

MIRAGE

quarto 2 . room 2 . chambre 2

inside
intérieur
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Com duas casas de banho modernas para maior comodidade, uma 
delas contém um chuveiro com jardim vertical, o que proporcionará 
uma experiência de banho verdadeiramente única.
Além disso, a clarabóia oferece uma abundância de luz natural, 
onde  pode admirar o céu e trazer a atmosfera da natureza para 
dentro de casa.

EN  With two modern bathrooms for added convenience, one of them contains a shower 
with a vertical garden, which will provide a truly unique bathing experience.
In addition, the skylight offers an abundance of natural light, where you can admire the 
sky and bring the atmosphere of nature indoors.
    
FR  Avec deux salles de bains modernes pour plus de commodité, l'une d'entre elles 
contient une douche avec un jardin vertical, qui offre une expérience de bain vraiment 
unique. De plus, le puits de lumière offre une abondance de lumière naturelle, ce qui vous 
permet d'admirer le ciel et de faire entrer l'atmosphère de la nature à l'intérieur.

MIRAGE

corredor . hallwau . couloir

inside
intérieur
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By 2Unique ViewMIRAGE
inside

intérieur
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SOLUÇÃO OFF-GRID

By 2Unique View

EN  a version aimed at demanding customers, with a concern for the future of the planet.
FR  une version destinée aux clients exigeants, soucieux de l'avenir de la planète.
  

uma versão direcionada para clientes exigentes, 
ecológicos e com uma preocupação com o futuro do Planeta.
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SOLUÇÃO OFF-GRID
Off-grid solution
solution Off-grid 

By 2Unique View

A 2Unique View apresenta duas versões de casas modulares;
 
uma direcionada para clientes que pretendem ligação à rede públi-
ca e outra versão totalmente OFF-GRID sem qualquer necessidade 
de infraestruturas ou meios complementares de apoio.

As nossas casas são acompanhadas por:
traçado das redes de abastecimento de águas, esgotos, gás, ITED e 
instalações elétricas, onde também se poderá incluir os estudos de 
comportamento térmico e acústico.

EN  2Unique View offers two versions of modular homes; 
one aimed at clients who want to be connected to the public network and the other 
version is completely OFF-GRID, with no need for infrastructure or complementary means 
of support. This version is aimed at demanding, ecological clients who are concerned 
about the future of the planet.
Our houses are accompanied by drawings of the water supply, sewage, gas, ITED and 
electrical installations, which may also include thermal and acoustic behavior studies.

FR  2Unique View propose deux versions de maisons modulaires ;
l'une destinée aux clients qui souhaitent être connectés au réseau public, et l'autre une 
version complètement HORS PISTES, sans besoin d'infrastructure ou de moyens de 
soutien complémentaires, cette version étant destinée à des clients exigeants, écologi-
ques et soucieux de l'avenir de la planète.
Nos maisons sont accompagnées de l'alimentation en eau, l'évacuation des eaux usées, 
le gaz, l'ITED et les installations électriques, qui peuvent également inclure des études de 
comportement thermique et acoustique.
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As nossas casas são energeticamente eficientes com baixos 
custos operacionais, duradouras e feitas de materiais ecológicos 
que são seguros para nós e para o meio ambiente. 

A versão OFF-GRID utiliza os seguintes equipamentos:
Energia de reserva por baterias, alimentadas por painéis fotovoltai-
cos, aquecimento solar da água (sistema inovador no mercado) e 
uma sanita de compostagem, completam a nossa versão  OFF-GRID, 
como uma das mais completas e sustentáveis no mundo.

EN  Our houses are energy-efficient with low operating costs, long-lasting and 
made of ecological materials that are safe for us and the environment. 
The OFF-GRID version uses the following equipment:
Battery backup power, powered by photovoltaic panels, solar water heating (an 
innovative system on the market) and a composting toilet complete our 
OFF-GRID version as one of the most complete and sustainable in the world.

FR  Nos maisons sont économes en énergie, avec de faibles coûts d'exploita-
tion, durables et fabriquées à partir de matériaux écologiques, sans danger 
pour nous et pour l'environnement. 
La version OFF-GRID utilise les équipements suivants :
Une batterie de secours, alimentée par des panneaux photovoltaïques, un 
chauffe-eau solaire (un système innovant sur le marché) et des toilettes à 
compostage complètent notre version OFF-GRID comme l'une des plus 
complètes et des plus durables au monde.

SOLUÇÃO OFF-GRID
Off-grid solution
solution Off-grid 
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sistema solar fotovoltaico
photovoltaic solar system

système solaire photovoltaïque

EN   Efficient, self-sustaining and environmentally friendly - the standard photo-
voltaic system consists of:
4 photovoltaic panels - 1840 W, 2 lithium-ion batteries - 7.2 kWh, 1 4200 W inver-
ter. This system is designed to work autonomously, without a power grid, and is 
capable of being self-sustaining by generating its own energy. Producing an 
average of 7 kWh per day and with batteries of equal capacity, the house can 
operate for 3 to 4 days in a row without the sun.
 
FR  Efficace, autonome et respectueux de l'environnementLe système photovol-
taïque standard se compose de: 
4 panneaux photovoltaïques - 1840 W, 2 batteries lithium-ion - 7,2 kWh, 1 ondu-
leur de 4200 W. Ce système est conçu pour fonctionner de manière autonome, 
sans réseau électrique, et est capable de s'auto-entretenir en produisant sa 
propre énergie. Produisant en moyenne 7 kWh par jour et avec des batteries de 
même capacité, la maison peut fonctionner 3 à 4 jours d'affilée sans soleil.

Os equipamentos são altamente 
eficientes reduzindo o consumo de 
energia. Mantendo um estilo de vida 
confortável e ao mesmo tempo 
ecológico.

EN The equipment is highly efficient, 
reducing energy consumption. Maintaining 
a comfortable and environmentally friendly 
lifestyle.
FR  L'équipement est très efficace, ce qui 
réduit la consommation d'énergie. Un 
mode de vie confortable et respectueux de 
l'environnement.

SABIA QUE?

Eficiente , auto-sustentável e ecológico
O sistema fotovoltaico na versão standard é composto por:
. 4 painéis fotovoltaicos -  1840 W
. 2 baterias de iões de lítio  - 7,2 kWh
. 1 inversor de 4200 W
Este sistema foi concebido para funcionar de forma autónoma, sem 
rede elétrica, capaz de ser auto-sustentável gerando a sua própria 
energia. Produzindo em média 7 kWh por dia e tendo baterias de 
igual capacidade, a casa pode funcionar 3 a 4 dias seguidos sem sol. 
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sistema solar térmico
solar thermal system

système solaire thermique

By 2Unique View

A combinação perfeita entre inovação, design e usabilidade
O sistema solar térmico utilizado integra o depósito de transferência 
de calor com o isolamento.
O sistema funciona com líquido de protecção anticorrosão que 
garante uma vida útil e longa do sistema.
A superfície do depósito é revestida com uma tinta solar que protege 
contra corrosões externas.

EN  The perfect combination of innovation, design and usability - The solar thermal 
system used integrates the heat transfer tank with the insulation. The system runs on 
anti-corrosion protection fluid, which guarantees a long service life for the system. The 
surface of the tank is coated with a solar paint that protects against external corrosion.

FR  La combinaison parfaite de l'innovation, du design et de la facilité d'utilisation - Le 
système solaire thermique utilisé intègre le réservoir de transfert de chaleur à l'isolation. 
Le système fonctionne avec un liquide de protection anticorrosion qui garantit une 
longue durée de vie au système. La surface du réservoir est recouverte d'une peinture 
solaire qui protège contre la corrosion externe. La surface du réservoir est recouverte 
d'une peinture solaire qui protège contre la corrosion externe.

MAIS COMPACTO
inclui todos os componentes de 
suporte, tornando-se o sistema solar 
mais compacto do mercado

EN  the most compact on the market - 
includes all support components, 
making it the most compact solar 
system today
FR  le plus compact sur le marché - 
inclut tous les composants de soutien, 
ce qui en fait le système solaire le plus 
compact disponible aujourd'hui

SABIA QUE?
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sanita de compostagem
composting toilet

Na versão OFF-GRID disponibilizamos uma sanita de compostagem, 
. Completamente sem odores;
. Separa os líquidos dos sólidos;
. Extremamente leve.
. Elevada capacidade - reservatório de sólidos com possibilidade 
para utilização de 4 pessoas durante aproximadamente 2 semanas, 
sem necessidade de despejo.

(Na versão da casa com ligação à rede de esgotos, disponibilizamos uma sanita 
normal.) 

EN  In the OFF-GRID version we offer a composting toilet -completely odor-free, separa-
tes liquids from solids, extremely light, high capacity - solids tank that can be used by 4 
people for approximately 2 weeks, without the need to flush.
(In the version of the house with connection to the sewage system, we provide a normal 
toilet). 
FR  Dans la version OFF-GRID, nous proposons une toilette à compostage - complète-
ment sans odeur, sépare les liquides des solides, extrêmement léger, grande capacité - 
réservoir de solides pouvant être utilisé par 4 personnes pendant environ 2 semaines, 
sans qu'il soit nécessaire de tirer la chasse d'eau. (Dans la version de la maison avec 
raccordement au réseau d'égouts, nous fournissons des toilettes normales). 

100% Reciclável
Existente desde 2011, é recentemente 
fabricada em Portugal e feita de 
materiais  recicláveis.

EN  In use since 2011, it was recently 
manufactured in Portugal and is made 
from recyclable materials.
FR  Existant depuis 2011, il a été 
récemment fabriqué au Portugal et est 
composé de matériaux recyclables.

SABIA QUE?

49



sistema domótica
domotic system

système domotique

By 2Unique View

Um ano de utilização regular desta casa evita a produção 
de 2 toneladas de CO2

10%

CASAS DE 
ALVENARIA

LIGAÇÃO À
REDE (normal)

20%

30%

40%

20% 50%
conseguimos reduzir o consumo de água 
até, aproximadamente, 50%, do consumo 
de uma habitação normal

a utilização da madeira para a 
construção das casas azimod, 
permite um maior rigor e rapidez 
de construção,  sem necessidade 
de depósito em aterros 

foi concebido para funcionar de forma autónoma, sem rede 
elétrica, capaz de ser autossustentável, gerando a sua própria 
energia

o processo de  produção é 
optimizado e reflecte-se numa 
diminuição de resíduos e desperdí-
cio de matérias-primas

SISTEMA
solar térmico

REDUZA
até

SISTEMA
solar fotovoltaico

GASTOS
construção

CASAS
AZIMOD

SISTEMA
DOMÓTICA

PEGADA ECOLÓGICA

34%

12%

EN  One year of regular use of this house avoids the production of 2 tons of CO2
FR  Une année d'utilisation régulière de cette maison permet d'éviter la production de 2 
tonnes de CO2

EN  the solar photovoltaic system is designed to work autonomously, and is capable of 
being self-sustainable, generating its own energy. with the solar thermal system we can 
reduce water consumption by approximately 50% of that of a normal home. the use of 
wood for the construction of azimod houses allows for greater speed of construction, 
without the need for landfill sites. reduced waste and wastage of raw materials
FR  le système solaire photovoltaïque est conçu pour fonctionner de manière autonome 
et est capable de produire sa propre énergie. le système solaire thermique permet de 
réduire la consommation d'eau d'environ 50 % par rapport à celle d'une maison normale. 
l'utilisation du bois pour la construction des maisons azimod permet une plus grande 
rapidité de construction, sans avoir recours aux sites d'enfouissement. réduction des 
déchets et du gaspillage des matières premières 

controlo remoto 
. gestão de energia;
. gestão de água;
. monitorização de consumos;
. controlo dos equipamentos;
. assistência remota.

EN  full remote control: energy manage-
ment; water management; consumption 
monitoring; equipment control; remote 
assistance.
FR  contrôle à distance complet : 
gestion de l'énergie ; gestion de l'eau ; 
suivi de la consommation ; contrôle des 
équipements ; assistance à distance.

SABIA QUE?

50



PERGUNTAS E RESPOSTAS . FAQ’s 

TENHO UM TERRENO, QUE PASSOS DEVO SEGUIR?
É necessário ir à Camara Municipal do concelho e verificar se existem condicionantes para o projeto, considerando o local onde 
será feita a instalação. Em caso de não existirem condicionantes que podem ser entre muitos (REN, RAN, POC, etc.) deverá então 
contactar-nos para darmos início ao processo de orçamentação e desenvolvimento do projeto.

É PRECISO LICENÇA PARA UMA CASA MODULAR?
Como em qualquer outro tipo de construção, é necessária licença do município, não existem exceções.
São meramente “boatos” e “falsas informações” dizerem que não é preciso licença mesmo para as chamadas “mobilhomes” com 
rodas ou falsas rodas.

POSSO COLOCAR UMA CASA MODULAR NUM TERRENO AGRÍCOLA OU RÚSTICO?
Sim, pode desde que o terreno tenha viabilidade para construção. Deve consultar a Câmara Municipal da área onde se localiza o 
terreno. Para projetos de turismo todo o processo é mais simples e existe a possibilidade de construção em alguns locais com 
condicionantes.

POSSO ESCOLHER UMA CASA AO MEU GOSTO OU APENAS MODELOS STANDARD?
Pode personalizar a sua casa na dimensão usando os vários módulos disponíveis e na decoração interior e exterior. A nível do 
telhado exterior temos 3 cores disponíveis (preto, verde e castanho terra). E terá sempre a possibilidade de visitar a nossa fábrica 
durante a construção da casa (mediante marcação prévia)

É POSSIVEL QUE A CASA SEJA DESMONTADA E INSTALADA DE NOVO EM OUTRO LOCAL?
Sim, é possível desmontar as nossas estruturas e voltar a reinstalar. Deverá contactar-nos para que um técnico se desloque ao 
local e aconselhe todo o processo e orçamente o custo.

AS ESTRUTURAS PRÉ-FABRICADAS REQUEREM MANUTENÇÃO?
As nossas estruturas requerem uma manutenção mínima devido a só nas fachadas da frente e traseira existir madeira exposta aos 
elementos naturais. Aconselhamos a aplicação de um óleo específico para exterior todos os anos (pode consultar o nosso plano 
de manutenção se desejar que sejamos nós a fazer a intervenção).

PRETENDO AVANÇAR COM UM PROJETO DE TURISMO COM CASAS DA AZIMOD, COMO ME PODEM AJUDAR?
Temos na nossa equipa arquitetos e engenheiros entre outros que podem colaborar na elaboração do projeto. Somos também 
parceiros de uma das maiores empresas de consultoria no país em que ajudamos os clientes a se candidatarem a fundos comuni-
tários de apoio ao turismo.

OS BANCOS EMPRESTAM DINHEIRO PARA ESTE TIPO DE CASAS?
Sim, mesmo os bancos já se começaram a adaptar-se a este novo tipo de construção que vai ser o futuro. A Caixa Geral de Depósi-
tos e a Caixa de Crédito Agrícola já tem opções de créditos específicos para este tipo de construção.

É POSSÍVEL FAZER UM SEGURO MULTI-RISCOS PARA UMA CASA DESTAS?
Apesar da maioria das seguradoras ainda resistir a fazer seguros multirriscos para as construções modulares / pré-fabricados, 
nós desenvolvemos contactos com a seguradora FIDELIDADE e eles asseguram as nossas construções.

PORQUE É QUE AS CASAS AZIMOD SÃO CONSIDERADAS ECOLÓGICAS?
Todo o processo de construção é já por si ecológico tendo em conta que não existem desperdícios, o tempo de fabrico é muito 
menor que a construção tradicional em tijolo e os diversos materiais usados são compostos na maioria por matérias-primas 
renováveis e/ou recicláveis. 
Também nos orgulhamos de ter conseguido desenvolver um sistema domótico de poupança de água que reduz o consumo de 
água em no mínimo 50% (o consumo de água na Europa é de apróx. 120 litros por dia por pessoa e com tendência a subir para os 
160 a 180 litros). Também o sistema domótico faz a gestão da produção elétrica solar e aquecimento de água solar.
Somos a única empresa no Mundo atualmente com uma solução OFF-GRID que permita uma estadia de 3 dias para 1 família de 
4 pessoas sem recurso a ligações externas à casa.

QUAL A GARANTIA QUE DÃO PARA AS CASAS AZIMOD?
O prazo de garantia legal é de cinco anos contados a partir da data da entrega / instalação.
Mas estamos seguros e confiantes que a qualidade das nossas casas e pelo motivo dos materiais usados serem de elevada 
qualidade que as mesmas facilmente terão uma longevidade superior a 20 anos com a devida manutenção.
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QUESTIONS AND ANSWERS . FAQ’s

I HAVE A PLOT OF LAND, WHAT STEPS SHOULD I TAKE?
You need to go to your local council and check if there are any restrictions on the project, taking into account the location where 
the installation will take place. If there are no constraints, which may include many (REN, RAN, POC, etc.), then you should contact 
us to start the process of budgeting and developing the project.

DO I NEED A LICENSE FOR A MODULAR HOUSE?
As with any other type of construction, you need a license from the municipality, there are no exceptions.
It is merely "hearsay" and "false information" to say that you don't need a permit even for so-called "mobilhomes" with wheels or 
false wheels.

CAN I PUT A MODULAR HOUSE ON AGRICULTURAL OR RUSTIC LAND?
Yes, you can, as long as the land is viable for construction. You should check with the local council in the area where the land is 
located. For tourism projects, the whole process is simpler and there is the possibility of building on some sites with restrictions.

CAN I CUSTOMIZE MY HOUSE OR CHOOSE A STANDARD MODEL?
You can customize your house in terms of size using the various modules available and in terms of interior and exterior decoration. 
We have three colors available for the exterior roof (black, green and earth brown). And you can always visit our factory while the 
house is being built (by appointment).

CAN THE HOUSE BE DISMANTLED AND INSTALLED AGAIN IN ANOTHER LOCATION?
Yes, it is possible to dismantle our structures and reinstall them. You should contact us so that a technician can go to the site and 
advise on the whole process and quote the cost.

DO PREFABRICATED STRUCTURES REQUIRE MAINTENANCE?
Our structures require minimal maintenance because only the front and rear façades have wood exposed to the natural elements. 
We recommend applying a specific exterior oil every year (you can consult our maintenance plan if you want us to do the work).

I WANT TO START A TOURISM PROJECT WITH AZIMOD HOUSES, HOW CAN YOU HELP ME?
Our team includes architects and engineers, among others, who can help you prepare your project. We are also partners with one 
of the largest consultancy firms in the country, where we help clients apply for EU funds to support tourism.

DO BANKS LEND MONEY FOR THIS TYPE OF HOUSE?
Yes, even the banks have started to adapt to this new type of construction that is going to be the future. Caixa Geral de Depósitos 
and Caixa de Crédito Agrícola already have specific credit options for this type of construction.

IS IT POSSIBLE TO TAKE OUT MULTI-RISK INSURANCE FOR A HOUSE LIKE THIS?
Although most insurers are still reluctant to take out multi-risk insurance for modular/pre-fabricated constructions, we have 
developed contacts with the FIDELIDADE insurance company and they insure our constructions.

WHY ARE AZIMOD HOUSES CONSIDERED ECOLOGICAL?
The entire construction process is already ecological, given that there is no waste, the manufacturing time is much shorter than 
traditional brick construction and the various materials used are mostly made from renewable and/or recyclable raw materials. 
We are also proud to have been able to develop a domotic water-saving system that reduces water consumption by at least 50% 
(water consumption in Europe is around 120 liters per day per person and tends to rise to 160 to 180 liters). The domotic system 
also manages solar electricity production and solar water heating.
We are currently the only company in the world with an OFF-GRID solution that allows a 3-day stay for a family of 4 without external 
connections to the house.

WHAT GUARANTEE DO YOU GIVE FOR AZIMOD HOUSES?
The legal guarantee period is five years from the date of delivery / installation.
But we are sure and confident that the quality of our houses and the fact that the materials used are of such high quality that they 
will easily last more than 20 years with proper maintenance.
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QUESTIONS ET RÉPONSES . FAQ’s

JE DISPOSE D'UN TERRAIN, QUELLES SONT LES DÉMARCHES À EFFECTUER ?
Vous devez vous adresser à votre mairie et vérifier s'il y a des restrictions au projet, en tenant compte de l'endroit où l'installation 
aura lieu. S'il n'y a pas de contraintes, qui peuvent être nombreuses (REN, RAN, POC, etc.), vous devez nous contacter pour 
entamer le processus de budgétisation et d'élaboration du projet.

AI-JE BESOIN D'UN PERMIS POUR UNE MAISON MODULAIRE ?
Comme pour tout autre type de construction, vous avez besoin d'une licence de la municipalité, il n'y a pas d'exception.
Ce n'est qu'une "rumeur" et une "fausse information" que de dire qu'il n'y a pas besoin de permis même pour les soi-disant "mobi-
lhomes" avec des roues ou des fausses roues.

PUIS-JE INSTALLER UNE MAISON MODULAIRE SUR UN TERRAIN AGRICOLE OU RUSTIQUE ?
Oui, pour autant que le terrain soit constructible. Il convient de se renseigner auprès de l'administration communale de la région 
où se trouve le terrain. Pour les projets touristiques, la procédure est plus simple et il est possible de construire sur certains sites 
soumis à des restrictions.

PUIS-JE CHOISIR UNE MAISON À MON GOÛT OU DES MODÈLES STANDARDS ?
Vous pouvez personnaliser votre maison en termes de taille grâce aux différents modules disponibles et en termes de décoration 
intérieure et extérieure. Nous disposons de trois couleurs pour le toit extérieur (noir, vert et brun terre). Enfin, vous aurez toujours 
la possibilité de visiter notre usine pendant la construction de la maison (sur rendez-vous).

LA MAISON PEUT-ELLE ÊTRE DÉMONTÉE ET RÉINSTALLÉE AILLEURS ?
Oui, nos structures peuvent être démontées et réinstallées. Vous devez nous contacter pour qu'un technicien se rende sur place, 
vous conseille sur l'ensemble du processus et établisse un devis.

LES STRUCTURES PRÉFABRIQUÉES NÉCESSITENT-ELLES UN ENTRETIEN ?
Nos structures nécessitent un minimum d'entretien car seules les façades avant et arrière ont du bois exposé aux éléments 
naturels. Nous recommandons d'appliquer chaque année une huile extérieure spécifique (vous pouvez consulter notre plan 
d'entretien si vous souhaitez que nous fassions le travail).

JE SOUHAITE RÉALISER UN PROJET TOURISTIQUE AVEC AZIMOD HOUSES, COMMENT POUVEZ-VOUS M'AIDER ?
Notre équipe comprend des architectes et des ingénieurs, entre autres, qui peuvent collaborer à l'élaboration du projet. Nous 
sommes également partenaires de l'un des plus grands cabinets de conseil du pays, où nous aidons les clients à solliciter des 
fonds de l'UE pour soutenir le tourisme.

LES BANQUES PRÊTENT-ELLES DE L'ARGENT POUR CE TYPE DE MAISON ?
Oui, même les banques ont commencé à s'adapter à ce nouveau type de construction qui sera l'avenir. La Caixa Geral de Depósi-
tos et la Caixa de Crédito Agrícola proposent déjà des options de crédit spécifiques pour ce type de construction.

EST-IL POSSIBLE DE SOUSCRIRE UNE ASSURANCE MULTIRISQUE POUR UNE MAISON DE CE TYPE ?
Bien que la plupart des assureurs soient encore réticents à souscrire une assurance multirisque pour les constructions modulai-
res/préfabriquées, nous avons établi des contacts avec la compagnie d'assurance FIDELIDADE, qui assure nos constructions.

POURQUOI LES MAISONS AZIMOD SONT-ELLES CONSIDÉRÉES COMME ÉCOLOGIQUES ?
L'ensemble du processus de construction est déjà écologique, puisqu'il n'y a pas de déchets, que le temps de fabrication est 
beaucoup plus court que la construction traditionnelle en briques et que les différents matériaux utilisés sont pour la plupart 
constitués de matières premières renouvelables et/ou recyclables. 
Nous sommes également fiers d'avoir pu développer un système domotique d'économie d'eau qui permet de réduire la 
consommation d'eau d'au moins 50 % (la consommation d'eau en Europe est d'environ 120 litres par jour et par personne et tend 
à augmenter jusqu'à 160 à 180 litres). Le système domotique gère également la production d'électricité solaire et le chauffage 
solaire de l'eau.
Nous sommes actuellement la seule entreprise au monde à proposer une solution OFF-GRID qui permet un séjour de 3 jours pour 
une famille de 4 personnes sans raccordement extérieur à la maison.

QUELLE GARANTIE DONNEZ-VOUS POUR LES MAISONS AZIMOD ?
La période de garantie légale est de cinq ans à compter de la date de livraison/installation.
Mais nous sommes sûrs et confiants que la qualité de nos maisons et le fait que les matériaux utilisés sont d'une telle qualité qu'ils 
dureront facilement plus de 20 ans avec un entretien adéquat.
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